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AHTJIMACKHUE 3AMMCTBOBAHUSA BO ®PAHI[Y3CKOM A3BIKE

Hu onun coBpeMeHHBIN S3bIK HE CYyIIECTBYeT 0€3 3auMCTBOBaHUMN. B pesynbprare cONMMKEeHHs
HaIUii, OCHOBAaHHOM Ha YKOHOMHYECKOM, MMOJTUTUYECKOM, HAYYHOM U KYJIBTYPHOM B3aUMOJCHCTBHH,
MPOUCXOIUT 3aMMCTBOBAHUE JIEKCUUECKUX €IUHUI, OTIEIbHBIX CI0BOOOPA30BaTENbHBIX AJIEMEHTOB,
YCTOHYHMBBIX CIIOBECHBIX KOMIUIEKCOB | T.J. JINHTBUCTBI pacCMaTPUBAIOT 3aMMCTBOBAaHUE KaK dJIEMEHT
YYyXKOT0 $3bIKa, MMEPEHECEHHbI U3 OJHOrO SI3bIKa B JIPYroil B pe3yJbTaTe S3BIKOBBIX KOHTAKTOB W
IIPOLIECC MEepeEX0ia JIEMEHTOB OTHOTO SI3bIKa B Apyroii [1, c. 76].

B teuenue Bceil ucropun ppaHIry3cKuil 361K U3MEHSUICS, Pa3BUBAJICS M CTAHOBUJICS BCE MEHEE
MOXOKUM Ha JIATUHCKUHU SI3BIK M B PE3yNIbTaTe MPHOOPEN YepThl POMAHCKOTO si3bIka. MIMeHHO Torna
HAIlIeJI CBO€ MECTO MPOLIECC 3aMMCTBOBAHUMN, B Pe3yJbTaTe KOTOPOTO B HEM MOSIBUJIOCH MHOT'O HOBBIX
cnoB. KommuecTBO ¢JOB, 3aMMCTBOBAHHBIX W3 PAa3IUYHBIX S3BIKOB, BO (PPAHIIY3CKOM SI3BIKE
HEOJIMHAKOBO, KaK M MX YIENbHbII Bec B cocTaBe sA3blka. lccrmegoBarenw CUMTAIOT, 4YTO
3aMMCTBOBAHUSMHU HEJB3SI CUUTATh CIOBA KEIBTCKOTO M T€PMAHCKOTO MPOUCXOXKACHUS, TIEpEIIeIIne
BO (ppaHIly3CKHI A3BIK JI0 TOTO, KaK OH CTaJl HAIlMOHAIBHBIM SI3bIKOM. He sSBIsI0TCA 3aMMCTBOBaHUAMU
U CJIOBA M3 PA3IMYHBIX IUAJICKTOB (PPAHIIY3CKOTO S3bIKA, apro U TEPMUHOJIOTHH.

3HaUUTENbHOE KOJUYECTBO aHTMVIMUCKHUX CIIOB MEPEXOAUII0 BO (pPAHIYy3CKHIl S3bIK B TEUCHHE
XVII-XIX BB. DT0 OBUIO CBSI3aHO C BO3POCIIMM HHTEpecoM BO @DpaHIMKM K H3MEHEHUSM,
MPOUCXOUBIIMM B aHIJIMHCKOM OOIIECTBE, B YACTHOCTHU K MapiiaMEHTCKOM cucTeMe, YCTaHOBUBILIEHCS
B AHIIUM nocie peBoitoruu 1649 r. bonblnoe BiausHUE HA MpOIECC 3aMMCTBOBAHUS (PpaHIy3CKUM
A3BIKOM aHTJIMMCKOM JIEKCHKHU OKa3ajla OypHO pa3BUBAIOIIKECS B TO BpeMs aHIHiicKas ¢unocodus u
auTepaTypa. AHTTUHCKUN S3BIK 000TaTHT (PAHITY3CKHA SI36IK MHOTUMH TTOJTUTUYECKUMU TEPMHUHAMU:
comité — committee, ordre du jour — order of the day, boycotter — to boycott; interview, meeting,
parliament, session.

[IpoMbIIIEHHBINA POCT B AHIJIMUA U Pa3BUTHE TOPTOBBIX OTHOIICHUN MEXIY ABYMs CTpaHAMU
SIBIUIMCH TIPUYMHON TOTO, YTO B COCTaB ()PAHITY3CKOTO SI3bIKA BOILILIH CIIEAYIONIME CJIOBA aHTIUHCKOTO
NPOUCXOXKACHUS: rail, tender, cargo, pipe-line, tramway, tunnel, express, cargo, traveling,
cameraman, parking.

HNHTepec ko BceMy aHMMCKOMY BO @DOpaHIMK BBI3BAN IOSBJICHHE OOJIBIIOTO YHCIIA
3aMMCTBOBAaHUMN, XapaKTEPHU3YIOIIUX TOBCETHEBHYIO XU3HL: bifteck — beefsteak, rosbif — roastbeef,
poster (une lettre) — to post, cottage, square, pull-over, shopping.

AHIIHICKHE CTIOPTUBHBIC UTPHI, MOTYYUBIINE PACTIPOCTPAHEHHE BO MHOTHUX CTpaHax, BKIFOYAs
@®paHK0, CIOCOOCTBOBAIM 3aMMCTBOBAHUIO HOBBIX CIIOPTHBHBIX TEPMHUHOB; TaKUX KakK: Sport,
sportsman, sportswoman, tourism, box, boxer, derby, golf, tennis, match, record, skating, water polo,
badminton, crawl, roller scatter, partner, jockey, starter.

Hecmotpss Ha mpeampuHUMaeMbie MEpbl MO 3alUTe (PPAHIY3CKOTO S3bIKA OT 3aCOPCHHUS
WHOSI3BIYHBIMM 3aMMCTBOBAaHUSAMM, a Takxke nearenpHocTd Dpannysckol Akanemun u Beiciiero
COBEeTa MO ayAuoBU3YyalbHBIM cpenctBaM (CSA), mpeiararomiero Ha CBOEM caiite (paHIry3cKue
SKBUBAJICHTHl aHTIMUCKUM 3auMcTBoBaHUsIM (Conseil Supérieur de [’audiovisuel), mponecc
NPOHUKHOBEHUS aHTJI0-aMEPUKAHMU3MOB BO (DpaHILYy3CKHil s3bIK Mpojoikaercs [2, ¢. 17]. HekoTopsie
UCCJIEIOBATENN II0JaraloT, YTO IMOMOJHEHHE JIEKCUKH COBPEMEHHOro (hpaHIy3CKOro sI3bIKa
OCYILECTBIISICTCS. 32 CUET 3aMMCTBOBAHUN M3 AHIVIMUCKOTO s3bIKa, a 90 % QpaHIly3cKUX TpaxaaH
HCITONIB3YIOT TaKHUE CJIOBA B OBITY M B Ipo(eccroHanbHOM cdepe.

AHIIHIICKHE 3aUMCTBOBAHMSI TPUMEHSIOTCS Ui ONMUCaHUS (AKTOB JCHCTBUTEIHHOCTH.
Hampumep, mnpuBbiuHas st ¢paHiy30B 1enouka: boulangerie — pdtisserie — viennoiserie
JOTIOTHUJIACh  CIENYIOIIMMH aHTIUIU3MaMu  sandwicherie — snacking (snack-bar). Bbonburyio
MONYJISIPHOCTH MMPUOOPETAIOT SBJICHHUS, ONMMMCHIBAEMBIC dK30TU3MaMU: doggy bag, street-food, meal-kit,
drive (acheteraudrive).
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Bo ¢panmy3ckom o0miectBe HaOMIOMAIOTCS TE KE MPOILECChl, YTO W B AHTJIUHCKOM.
3aumcTBOBaHUE ferme (farm)-dating XapakTepu3yeT KOPOTKHE BCTpeud (paHIly3cKuXx (epMepoB C
MOTCHIMATBHBIMUA TOKYHATeNIMA HMX TMPOAYKIUU. TepMHHOM job-dating OMHMCHIBAIOTCS MUHH-
cobecemoBaHusI, BO BpeMsl KOTOPBIX COMCKATeau oOmarTcs ¢ padotomarensimMu. OOmUMH IS 9TUX
BCTpEU SBISIFOTCS KOPOTKHE IO TPOJIOKUTEIHPHOCTH MHHHU-OECENbI, BO BPEMsi KOTOPBIX CTOPOHBI
0OMEHHMBAIOTCSI HHTEPECYIOMEH X HHPOPMAITUEH.

3aMMCTBOBAaHUS M3 AHTJIMMCKOTO SI3bIKA MCIIONB3YIOTCS (PAHITY3CKUMH Tpa)kJIaHaMHu, KOTAa
HEO0OXOMMO OMHUCATh COOBITHS, TPOUCXOIAIINE B COMAIBHON chepe U cepe MONUTHKU: fake-news,
coworking, coliving, Brexit.

[ToaroroBka crapranoB Bo DpaHiuu NEepBOHAYAIBLHO MPOXOJUIAa HAa OCHOBE TEXHOJIOTHH,
pa3paboTaHHBIX aMEPUKAHCKUMH TPEIIPUHUMATEISIMA. B CBS3M C 3TUM TEPMHHOJIOTHUSI CTapTaIoB
BKJIIOYAET B ceOsl OOJIBIIIOE KOJMYECTBO AHIVIMWCKHUX 3auMCTBOBaHuii: bad leaver, bot, blockchain,
earn-out, goodwill n nip.

PacnipocTpaneHnio 3aMMCTBOBAaHMM U3 aHTJIMHACKOTO S3bIKa CIOCOOCTBYIOT —TPOIIECCHI,
npoucxojsmue B cdepe HOBEHWIIMX TEXHOJOrWid, oOMeHa uHpopmanmen: instagirl, booktubeur,
blogosphere, mass following, twittérature, twictée. OCHOBY JIEKCUKH CYOKYJIbTYpPbl KOMITBIOTEPHBIX
UTp COCTaBISiET 3aMMCTBOBAHHAsl AHTJIMICKas JieKcuka. JIekcMka MOJIOAEKHOTO CIIEHTa TakKke
TIOTIOJTHSETCS 3aMMCTBOBAHMSIMH, KOTOPBIE CIIY)KaT CBOCOOpPA3HBIM TOKa3aTelieM MPHHAUICHKHOCTH K
yIW4YHOU KynbType pama. Hanpumep, crew (bande d'amis, groupe), splif (joint), clasher (sedisputer),
moula (argent), punch line (réplique coup de poing), izi (om auen. easy), B 3HadeHuH facile, faya (om
auen. fire), B 3HaueHUU bonne ambiance, deuspi («Bepian» oT aHTI. speed), o3Hauawwee étre presse,
rapidement.

CnemyeT OTMETUTH, YTO 3aMMCTBOBAHHUS W3 aHTJIMKACKOTO S3bIKA JAIOT BO3MOXKHOCTH
nepeaaBaTh HeoOXoAuMyr0 uHpopMaluio B 6osee kpaTkod Gopme. ITo uMeeT O0JbINoe 3HAYCHHE B
HACTOAIIEE BpEeMs, KOTJa BO3HHKAET HEOOXOIMMOCTh OTMIPABISATh HEOONBIINE SJICKTPOHHBIC
coo0mieHus: npodecCHOHAIBHBIM M JIEJOBBIM IMapTHepaMm, Hampumep: workflow, layout, backup,
matcher, overbooker, burnout, feedback, standby u op.

AHTIMIICKHE 3aMMCTBOBAHMS TakK)KE WCIIONB3YIOTCS TPHU CO3MaHWU HOBBIX YCTOHUYMBBIX
BBIpaKEHUI BO (hpaHIly3CKOM fA3BIKE, HATIPUMED: étre skotché (étre surpris), étre enbad (étre déprimé),
étre off (ne pas étre joignable par téléphone), faire un break (s'accorder une pause), faire un burnout
(avoir le syndrome d’épuisement professionnel), avoir un feeling avec quelqu’un (s’entendre bien),
avoir le swag (étre bien habille, étre classe), étre speed.

Takum 00pazom, Ha COBPEMEHHOM 3Talle AHTIMHCKHUHA S3bIK ACCOIMHPYETCS] B OOILECTBE C
JIeNIOBBIM ~ ycriexoM U OjaromosryaueM. OH  ONMUCHIBAET MHOTHE IPOTPECCHBHBIC  SIBICHHS,
INPOMCXOAIINE B DKOHOMUKE U cdepe BBICOKMX TexHojorui. IlpoHukas Bo (paHIly3CKHil S3BIK,
AHTJIMIM3MBl CTAHOBATCS TeM (DAKTOpPOM, KOTOPBIM YyKa3blBaeT Ha TO, K KaKOW BO3PACTHOM,
npo(heCCHOHANTFHOW WJIM COLMAJIBHOW TPYIIE OTHOCATCA JIoAu. KpomMe TOro, OHM CTaHOBSTCS
NIPOBOJTHUKOM aHTJIOSI3BIYHON KYyJBTYpbl. MaccoBO TpOHHMKas BO (PAHITy3CKHH S3BIK, 0Oamas
MHOTO3HAYHOCTBIO, HIOAHCAMH 3HAYCHHS, OTCYTCTBYIOUIUMH Yy (PAHIy3CKUX CIIOB, aHTJIMHACKHE

3aMMCTBOBAHHUS 000TAIIAIOT JIEKCUYECKHI COCTaB (PpaHITy3CKOTO SI3bIKA.
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